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Ni-1 van de heer Philippe DEBRY

Artikel 3

Dit artikel te vervangen door de volgende bepaling:

«Vanaf het jaar 1999 wordt de algemene dotatie aan de
gemeenten jaarlijks geïndexeerd. Het percentage van deze
indexering mag niet groter zijn dan het percentage van de
stijging van de primaire uitgaven van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Met primaire uitgaven wordt bedoeld, de totale uitga-
ven die geen betrekking hebben op de aflossing van de
schuld of op de rentelasten».

N° l de M. Philippe DEBRY

Article 3

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«A partir de l'année 1999, la dotation générale aux
communes est indexée annuellement. Le taux de cette
indexation ne peut être supérieur au taux d'augmentation
des dépenses primaires de la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

Par dépenses primaires, il faut entendre le total des
dépenses qui ne se rapportent pas à l'amortissement de la
dette ni aux charges d'intérêts».

VERANTWOORDING JUSTIFICATION

De betalingsmiddelen van het Gewest stagneren en lopen zelfs terug
in constante franken. Mocht deze toestand aanhouden, dan zou de in arti-
kel 3 van het ontwerp van ordonnantie vastgestelde automatische indexe-
ring op termijn kunnen leiden tot grote financiële problemen voor het
Gewest, dat genoodzaakt zou zijn alsmaar meer middelen aan de gemeen-
ten over te dragen, waardoor zijn eigen middelen nog meer zouden ver-
minderen.

Wij stellen dus voor de verhoging van de algemene dotatie aan de
gemeenten te koppelen aan de stijging van de primaire uitgaven van het
Gewest. De definitie van de primaire uitgaven is die welke het Ministerie
van Financiën geeft op bladzijde 31 van de algemene toelichting van de
ontvangsten- en uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 1999 (stuk A-
2S6/Ï-97/98).

La Région connaît une stabilisation, voire une régression de ses
moyens de paiements en francs constants. Si cette situation devait perdu-
rer, l'indexation automatique prévue à l'article 3 du projet d'ordonnance
risquerait, à terme, de poser de sérieux problèmes financiers à la Région
qui se verrait obligée de transférer des moyens sans cesse croissants aux
communes, ce qui réduirait d'autant plus ses propres moyens.

Nous proposons donc de lier l'augmentation de la dotation générale
aux communes à celle des dépenses primaires de la Région. La définition
des dépenses primaires reprend celle que le Ministre des Finances en
donne en page 31 de l'exposé général du budget des recettes et des
dépenses pour l'année budgétaire 1999 (doe A-286/1 -97/98).

Nr. 2 van de heer Philippe DEBRY

Artikel 8

In het eerste lid, de woorden «honderdvijftig percent»
te vervangen door de woorden «honderd en tien per-
cent».

VERANTWOORDING

Wij stellen vast dat de keuze van 150% van de gemiddelde ontvangst
per inwoner niet de mogelijkheid biedt voor meer solidariteit te zorgen.
Om het herverdelend karakter van de regeling te versterken, menen we
dat alleen de gemeenten met een ontvangst die lager is dan 110% van het
gemiddelde voor dit aandeel in aanmerking mogen komen.

Nr. 3 van de heer Philippe DEBRY

Artikel 9

In het eerste lid, de woorden «honderdvijftig percent
van» te doen vervallen.

N° 2 de M. Philippe DEBRY

Article 8

Au premier alinéa, remplacer les mots «cent cin-
quante pour cent» par les mots «cent dix pour cent».

JUSTIFICATION

Nous constatons que le choix de 150 % de la recette moyenne par
habitant ne permet pas de renforcer la solidarité. Afin d'augmenter la
redistributivité du système, nous pensons qu'il convient de ne retenir pour
cette quote-part que les communes qui ont une recette moyenne par habi-
tant inférieure à 110 % de la moyenne.

N° 3 de M. Philippe DEBRY

Article 9

Au premier alinéa, supprimer les mots «cent cin-
quante pour cent de».
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VERANTWOORDING

Om het herverdelend karakter van de regeling te versterken, zijn we
van oordeel dat, net als in 1994, voor dit aandeel alleen die gemeenten in
aanmerking mogen komen waarvan de gemiddelde ontvangst per inwo-
ner lager is dan het gewestelijk gemiddelde.

JUSTIFICATION

Afin d'augmenter la redistributivité du système, nous pensons qu'il
convient, comme en 1994, de ne retenir pour cette quote-part que les
communes qui ont une recette moyenne par habitant inférieure à la
moyenne régionale.

Nr. 4 van de heer Philippe DEBRY

Artikel 18

Dit artikel te doen vervallen.

VERANTWOORDING

De minister-voorzitter heeft toegegeven dat de bepaling in dit artikel
niet stoelt op objectieve criteria, maar het resultaat is van een politiek
compromis, dat slechts twee van de rijkste gemeenten ten goede komt.
Dit artikel ondermijnt het ontwerp van ordonnantie.

N° 4 de M. Philippe DEBRY

Article 18

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Comme l'a reconnu le ministre-président, la disposition contenue dans
cet article ne résulte pas de critères objectifs, mais est le résultat d'un
compromis politique, au seul profit de deux communes parmi les plus
favorisées. Cet article dénature l'ensemble de l'édifice construit par le
projet d'ordonnance.

Philippe DEBRY (F)
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